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Classe di protezione 1 / Clase de protección 1
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� Type de protection IP2X: Utilisation uniquement
à l‘intérieur et à l‘abri de l‘humidité,
donc ne pas utiliser dans des locaux humides
ou présentant un risque de salissure et dans
une zone à forte humidité de l‘air.

� Schutzart IP2x: Verwendung nur im Innenbereich 
und trockenen, also nicht in feuchten oder schmutz-
gefährdeten Räumen und nicht in Bereichen mit 
hoher Luftfeuchtigkeit

� Clase de protección IP2x: Utilizar sólo en 
interiores y en seco, es decir, no en habitaciones 
húmedas o propensas a la suciedad y no en zonas 
con mucha humedad.

� Grado di protezione IP2x: utilizzare solo in 
ambienti interni e asciutti, cioè non in locali umidi 
o sporchi e non in aree con elevata umidità.

� Protection type IP2X: Use only indoors
and dry, i.e. do not use in damp or dirty
rooms and in areas of high humidity.

� Schutzart IP4x, IP5x & IP6x: Kann im Innen- und Außenbereich verwendet werden

� Protection type IP4x, IP5x & IP6x: Can be used indoors and outdoors

� Type de protection  IP4x, IP5x & IP6x: Peut être utilisé à l'intérieur et à l'extérieur

� Grado di protezione IP4x, IP5x & IP6x: Utilizzabile in ambienti interni ed esterni

� Clase de protección IP4x, IP5x & IP6x: Puede utilizarse en interiores y exteriores

Gerät vor jeglichen Arbeiten vom Netzstrom trennen /
Disconnect the device from the mains power before starting any work /
Débrancher l‘appareil du réseau électrique avant toute intervention /
Scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica prima di effettuare qualsiasi intervento /
Desconecte el aparato de la red eléctrica antes de realizar cualquier trabajo /

Installation nur durch autorisierte Elektro Fachkraft /
Installation only by qualified electrician /
Installation uniquement par un électricien spécialisé autorisé /
Installazione solo da parte di un elettricista qualificato /
Instalación sólo por electricista cualificado

Abstand zu angestrahlten Objekten min. 0,5m /
Distance to illuminated objects min. 0.5m /
Distance des objets éclairés min. 0,5m /
Distanza dagli oggetti illuminati min. 0,5 m /
Distancia a objetos iluminados mín. 0,5 m

Achten Sie darauf, Verpackungen nach den gültigen Richtlinien Ihrer Kommune 
fach-/ umweltgerecht zu entsorgen. Geräte, die mit der durchgestrichenen Abfallton-
ne gekennzeichnet sind, gehören nicht in den Hausmüll! Sie sind verpflichtet, diese 
Geräte an einer der kostenlosen Sammelstellen in ihrer Kommune abzugeben. 
Nähere Informationen erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung, dem zuständigen 
Rathaus oder einem lokalen bzw. regionalen Abfallentsorgungsbetrieb.
� Verpackungsmaterial und Kleinteile unbedingt von Kindern und Tieren 
fernhalten. Erstickungsgefahr!

Make sure to dispose packaging in accordance with the applicable guidelines of your 
local authority. Devices marked with the crossed-out waste garbage do not belong 
in the household waste! You are obliged to hand in these devices at one of the free 
collection points in your municipality. You can obtain more information from your 
local authority, the relevant town hall or a local or regional waste disposal company.
� Keep packaging material and small parts away from children and animals. 
Danger of suffocation!

Veillez à éliminer l'emballage conformément aux directives applicables de votre 
autorité locale. Les appareils marqués d'une croix ne doivent pas être jetés dans 
les ordures ménagères ! Vous êtes tenu de déposer ces appareils dans l'un des 
points de collecte gratuits de votre commune. Vous pouvez obtenir de plus amples 
informations auprès de votre commune, de la mairie concernée ou d'une entreprise 
locale ou régionale d'élimination des déchets.
� Tenez les matériaux d'emballage et les petites pièces hors de portée des 
enfants et des animaux. Risque d'étouffement !

Assicurarsi di smaltire l'imballaggio in conformità con le linee guida applicabili delle 
autorità locali. I dispositivi contrassegnati con la croce sui rifiuti non devono essere 
smaltiti tra i rifiuti domestici! Siete obbligati a consegnare questi dispositivi presso 
uno dei punti di raccolta gratuiti del vostro comune. Per ulteriori informazioni, 
rivolgersi alle autorità locali, al municipio competente o a un'azienda locale o 
regionale di smaltimento dei rifiuti.
� Tenere il materiale di imballaggio e le piccole parti lontano da bambini e 
animali. Pericolo di soffocamento!

Asegúrese de desechar el embalaje de acuerdo con las directrices aplicables de su 
autoridad local. Los aparatos marcados con la basura tachada no deben tirarse a la 
basura doméstica. Está obligado a entregar estos aparatos en uno de los puntos de 
recogida gratuita de su municipio. Puede obtener más información en su autoridad 
local, en el ayuntamiento correspondiente o en una empresa de eliminación de 
residuos local o regional.
� Mantenga el material de embalaje y las piezas pequeñas fuera del alcance de 
niños y animales. Peligro de asfixia.

Warnung vor elektrischer Spannung / Warning of electrical voltage / 
Avertissement relatif à la tension électrique / Avviso di tensione elettrica /
Advertencia de tensión eléctrica


